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KomnnekTauisi npucTpoto 3a3HadeHa Ha ynakosui. [Mpu

po3nakyBaHHi MPUCTPOI0 NePEeBIpUTY KoMNNeKTaLlito.

Y pasi HecTadi gogaTkoBoro obnagHaHHs abo ywkoa-

XeHb, OTPMMaHMX Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHS, Cnif No.i-

[loMTe Mpo Lie B TOProBenbHy opraHisalito, ska npoaa-

na anapar.

[u1B. ManoHKN Ha CTOPiHLi 2

1 TligBegeHHs BOAM i3 BCTAHOBMEHMM CiTYacTUM

dinbTpom

YacTtuHa 3'egHaHHsa Ans nigBeAeHHs BoAn

3’eAHaHHSA BUCOKOTO TUCKY

Micue ans akcecyapis

Pyuka

MepexeBuii kabenb i3 LUTENCENbHO BUITKOK

3aTuckay gns kabeno

Micue ans 36epiraHHs MepexHoro wHypa

[onosHwWit BUMukay ,0/OFF* / I/ON“ (0/BUMK. / I/

YBIMK.)

10 PyuHuin nictoneTt-posnuniosay

11 BnokyBaHHA py4HOro nicToneTy-po3nunioBaya

12 Ckoba Ans wnaHry BUCOKOro TUCKY

13 3anobixHa BTynka

14 YAnuHWTEnb CTPYMHON TPYGKU

15 CtpymeHeBa TpybOka 3 perynioBaHHaM Tucky (Vario
Power)
Po6ounii TUCK MOXHa NiaBHO NiABWLLYBaTU Bif
«SOFT» (Hu3bkuin) o «HARD» (Bucokui). Ans
perynioBaHHs po6o40ro TUCKy crif, BionycTuTyh Ba-
Xiflb BUCOKOHaNIpHOro nictoneTa i NOBEpHYTH
CTPYMUHHY TpYGKy B GaxaHe NonoXeHHs:.

16 PykaB BMCOKOro TUCKY

©O~NOGOD~WN

* [NopaTkoBO 3Hago6UTLCA
17 ApMOBaHWU BOASHWI LLNAHT 3i CTaHOapTHO Myd-
TOl0.
— MiHiManbHuii giameTp 1/2 groiima (13 Mm)
— MiHiManbHa JoBxuHa 7,5 m

YctaHoBKa

Mepen noyaTkom ekcnnyaTauii anapaTy BCTaHOBUTH

[OAaHi He3akpinneHi YacTUHK.

[u1B. ManoHKN Ha cTopiHui 3

PucyHok

= 8'egHyBanbHy MydTy 3 KOMMNEKTY Nig'egHanTe Ao
erneMeHTy anapara Ans nojaBaHHs BOAW.

Pucyrok [E1

= BuTtAartv 3atuckay Ans LwnaHra BUCOKOro TUCKY 3
py4HOro nicToneTa-posnunioBava.

PucyHok

= BcTaBuTy LWNaHr BUCOKOrO TUCKY B PYYHWI NiCTO-
neT-po3nuniosay.

= BpasuTu ckoby Ao dikcadii. MNepeBipnTh Hagin-
HICTb KPiNNEHHS, NOTArHYBLUM 3a LUNaHT BUCOKOTO
TUCKY.

UK-5

BBeneHHA B ekcnnyarauito

= [locTaBuUTK NPUCTPIN Ha PiBHY NOBEPXHIO.

PucyHok [B1

= 3'egHaTy LWNaHT BUCOKOrO TUCKY C Nig'€AHaHHSAM
BWCOKOTO TUCKY.
MepeBipUTN HAZINHICTb KPINNEHHS, NOTArHYBLUK 3a
LLNaHr BUCOKOTO TUCKY.

= BcTaBTe MepexeBuii LUTEKEP y PO3eTKy.

NMopaBaHHA Boaun

MoTyxHicTb AMB. Ha 3BoACkKiM TabnuyLi/ B TEXHIYHMX

LaHuX.

LoTpumyiiTeck nopag nignpvemMcTea BOAOMNOCTaYaHHs.

YBAlrA

Bo0siHi 3a6pyOHeHHs1 MOXYmb CrpUu4UHUMU Mowkoo-

JKeHHS1 HacoCy 8UCOKO20 MUCKy ma npunados. [ns 3a-

Xxucmy padumo ckopucmamuch 8005IHUM Difbmpom

KARCHER (crieujiansbHe npunaddsi, Homep Orisi 3aMoe-

nerHs 4.730-059).

= BcraButu WnaHr 4ns nogadi Boau B MydTy Bigno-
BiAHOro 3'€AHaHHS.

= [ig'eaHat BOASHUIA WNAHr 4O BOAOBOAY.

= [IOBHiCTIO BiAKpUIATE BOAOFIHHWI KpaH.

YBArA

Poboma ecyxy npomsicom binbuwie 2 XeUsUH rMpueo-
Aump 0o 8uxody 3 nady Hacoca 8UCOKO20 MUCKY. SKWo
npucmpili npomsizom 2 X8usnuH He Habupae muck, mo
lioeo c¢nid sumMkHymu ma Oissmu 8i0rnosiOHO eKasiekam,
SKi npusodsimbcs 8 enasi "[Jornomoea y sunadky Herno-
nadok".

Po6oTa nig BUCOKMM TUCKOM

A OBEPEXHO

[ns 3anobieaHHs1 NOWKOOXEHHS MPU OYULWEHHI Cr1i0

36epieamu sidcmaHb woHatimeHwe 30 cm 8i0 nakosa-

HUX MO8EPXOHb.

PucyHok I

= BcTaBuTM NOQOBXEHHS CTPYMEHEBOI TPYOKM B pyy-
HWI nicToneT-po3nunioBad i 3adpikcyBaTu, nosep-
HyBLM Ha 90°.

PucyHok [IF

= 3akpyTiTb 3an0BIKHMK.

PucyHok [€1

= BcTaBuTK CTPYMUHHY TPYOKY B NOAOBXEHHS CTPY-

MeHeBOi TpyOku i 3adikcyBaTV, NOBEPHYBLUN Ha

90°.

YBimkHiTb anapar ,[/ON* (I/'YBIMK.).

Po36nokysaTtu Baxinb py4HOro nictonery-po3nu-

nioBava.

= T[loTarHyTV 3a Baxinb, anapaT yBiMKHETbCS.
BkasiBka: fKLLO Baxinb 3HOBY 3BiNbHUTLCSH, ana-
paT 3HOBY BUMKHETbCS. Bcokuin TUCK 3anumiiaeTb-
€S B CUCTEMI.

>
>

MpunuHUTK ekcnnyaradito

3BiNbHITb BaXinb 3 py4HMM po3nuntoBavem
3abnokyBaTu Baxinb Py4HOro nicToneTy-po3nunto-
Baya.

= [ig yac TpyBanux nepeps y poboTbl (MoHag 5 xBu-
nuH) anapat cnig sumukatu ,0/0FF (0/BUMK.).

vV
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3akiHYeHHs1 po6oTu

AN  OBEPEXHO

LlInaHe sucokoeo mucky 8id'edHysamu 6i0 py4Ho2o
posnuntogaya abo npucmporo minbku modi, Komnu 8 cu-
cmemi 8icymHiti muck.

3BiNbHITb BaXinb 3 py4HUM po3nunoBavem
BumkHyTn anapat "0/OFF" (0O/BUMK.).

BWTAMHITE MEpeXHWIA LITekep 3i LuTencenbHoi po-
3eTKu.

3aKkpuTn BOAONPOBIOHWIA KpaH.

HatucHyT Ha pyuKy posnunioBaya, o6 3MeHLwwu-
TN TUCK Y CUCTEMI.

3abnokyBaTtu Baxinb py4HOro nicToneTy-po3nusto-
Bava.

Bigokpemutn anapart Big BOAONOCTaYaHHS.

TpaHcnopTyBaHHS

AN OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkooxeHb!

[Mpu mpaHcrnopmysaHHi crid 38epHymu ysazy Ha eazy
npucmporo.

Vo v VY

TpaHcnopTyBaHHS BPYYHY
= Bucoko nigHATV NpUCTPIiA 3a pyyKy Ta NepeHecTw.

TpaHcnopTyBaHHS TPAHCMOPTHUMM
3acobamu

= 3adikcyBaTi npunag Big 3CyHEeHHs Ta nepekmaaH-
HSl.

AN OBEPEXHO

Heb6esneka mpaem ma rnowkooxeHn!

lMpu 36epieaHHi 8paxo8ysamu a2y MpuUCMPOL0.
36epiraTv npucTpin

Mepen TpvBanum 36epiraHHsaM, Hanpyknag B3MMKY,

Cnig 4OAaTKOBO 3BEPHYTM yBary Ha BKasiBku B po3gini

"Oornsa”.

BcTaHoBUTW NpUCTPIN Ha PiBHIN NOBEPXHI.

Big'eqHaTy WnNaHr BUCOKOro TUCKY BiA 3'€AHAHHS

BWCOKOTO TUCKY.

Big'eqHaTn cTpyMUHHY TpyGKY Bif BUCOKOHANipHO-

ro nicronera.

PosmicTuti npunapas y Tpyumadi.

HamotaTtu MmepexeBuii kabenb HaBKkoMo Micus Ans

36epiraHHs Ta 3aKpinuMTX MOro 3a JONOMOroko Ka-

6enbHoro 3aTuckava.

L2 2 X7

3axucT Big MmoposiB

YBATA

He nosHicmio surnopoxHeHi npucmpoi ma obnadHaHHs1

MOXymb 6ymu riowkodxeHi rpu Oii mopogdy. [MosHicmio

8UMNOPOXHUMU rpucmpiti ma obnadHaHHsI, a MakoX 3a-

6e3nequmu 3axucm ei0 Mopo3y

LLlo6 yHMKHYTW MOLIKOAXEHb:

= 3 anapaTy cnig nosHicTio Buaanut1 soay. Bmuka-
T anapaTt 6e3 NpueaHaHOro LWaHra BUCOKOro TU-
cky i 6e3 npvegHaHoOro BogonocTaYaHHs (Makcu-
MyM Ha 1 XBWUIMHY) Ta novekaT 40TW, AOKM NpUnmn-
HWUTBLCA BUTIK BOAM 3i LUNAHTY BUCOKOrO TUCKY. Bu-
MKHiTb anapar.

= 36epiraTv NpUCTpIi 3 ycima akcecyapamu y Tenso-
MYy NPUMILLEHHI.

Dornsag Ta TexHiyHe o6¢cnyroByBaHHsA

A HEBE3IMEKA

Hebesneka ypaxeHHs1 en1eKmpu4yHUM CmMpyMOM.

B [leped nposedeHHsM byOb-siKux pobim 3 obcry2o-
8y8aHHs npucmpiti ¢n1id 8UMKHYmMU ma eumsiaHy-
mu wmencersibHy 8UsIKY 3 pO3emkKu.

OuunLLeHHA CiTKM B NiagBeAeHHi Boan

CiTKy B NiagBEAEHHI BOAM OYNLLYBaTN perynsipHo.
YBArA

CimkKy He MOXHa MowKoOXysamu.

= 3HATU MydTY 3 BOASHOTO LUMaHrYy.

PucyHok K

= ButArHyTM ciTky nnockorybusamu.

= [lomuTK CiTKy Nig NPOTIYHOK BOAOHO.

= 3HOBY BCTaBUTM CiTKy B NiABEAEHHSI BOAW.

TexHi4He 06cnyroByBaHHs
Anapart He noTpebye npodinakTyHoOro o6cnyroByBaHHS.

Hdonomora y BunagKky Henomnapok

HesHauHi yLKOMKEHHS BU MOXeTe BUNpaBUTN camo-

CTiliHO 32 AOMOMOrOK HaCTYMHOro ornsaay.

Y cymHiBHUX Bunaakax, byap-nacka, 3sepranTecs 40

KOMMNETEHTHOI CINYXOM TEXHIUHOT NiATPUMKM.

A HEBE3IMNEKA

Hebesneka ypaxeHHs1 e1eKmpu4YHUM CmMpPYMOM.

= [leped nposedeHHsM 6ydb-sikux pobim 3 obcnyeo-
8ygaHHs npucmpili cnid BUMKHymu ma eumsigHy-
mu wmericenbHy 8UIIKY 3 PO3€MKU.

MpucTpin He npautoe

=  BuTtArHyTty Baxinb py4Horo nicroneTta-po3nunioBa-
4a, NPUCTPIA BUMKHETBCS.

= [lepeBipTe BiANOBIAHICTL HANPYrK, BKa3aHoi y 3a-
BOACHKiV Tabnnyui, Hanpysi Axepena enekTpoe-
Heprii.

= [lepeBipnTy MepexeBuii kabenb Ha MOLLKOAXKEHHS.

MpucTpin He npautoe Nig TMCKOM

MepeBipuTM HaCTPOKOBaHHSA CTPYMUHHOI TPYOKU.
MepeBipuTn gocTaTHicTb 06’'eMy nogaYi Boau.
BupaneHHs nosiTps i3 npuctpoto: BBiMKHYTU npu-
CTpi 6e3 NigKNo4YeHOro BUCOKOHAaMIPHOrO LWaHra
Ta noyekaTtu (He GinbLue 2 XBUMWUH), NOKW 3 BUCOKO-
HanipHOro LnaHra He NoYHe BUXOAUTY Bofda 6e3
6ynbbaLlok nosiTps. BUMKHYTV NpUCTPIlt Ta 3aHo-
BO MPUEHATY LUMNAHT BUCOKOrO TUCKY.

= BuTaArHite 3 gJonomoroto nnockory6uis MepexxeBuii
inbTp 3 enemeHTy Ansi BofonocTavaHHs Ta npo-
MUIATE NOro Y NPOTOYHIV BOA;.

v

Benuki nepenaam Tucky

= O4ncTUTU POPCYHKY BUCOKOTO TUCKY: [onkoto npu-
6paTun 6pyA 3 oTBOPY POPCYHKM Ta NPOMUTH i BO-
foto0.

= [lepesipTe KinbKicTb NogaBaHoi BOAW.

LLlymu nig yac po6oTtu

MoLwkogkeHHs! 3y64acToro pemMeHsi, 3BepHyTUCS 40
cnyx6u cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

Anapart HerepmMeTU4HUN

= HesHauyHy HerepmMeTUYHICTb anapaTy 3yMOBIIEHO
TEXHIYHMMUM ocobnmBoCcTSMU. MNpu CUNbHIi Herep-
METWUYHOCTi 3BEPHITLCS 4O aBTOPU3OBAHOI Cry»6u
cepBiCHOro 06CNyroByBaHHs.



Y KOXHil KpaiHi AitoTe YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BifHoOt0 dhipMoto-npoaasLem. Henonagku B po6oTi npu-
CTPOIO MU YCYBaEMO GE3KOLUTOBHO MPOTArOM TEPMiHY
Aii rapaHTii, KO BOHM BUKNUKaHi 6pakom maTepiany
4YM MOMUNKaMKM BUrOTOBMEHHS. Y BUNaAKy YMHHOT ra-
paHTii 3BepTiTbCA 40 NPoAaBLS Y1 B HAWBNMXKYMIA aBTO-
pV30BaHWI CEPBICHWI LIEHTP 3 AOKYMEHTarbHUM M-
TBEPAXKEHHSIM MOKYTKM.

appecu BM 3MOXeTe 3HalTK Ha BeG-CTOpIHL:
www.kaercher.com/dealersearch

TexHi4Hi XxapaKTepucTukm

EnekTpuyHi 3'eaHaHHA

Hanpyra 220-240 V
1~50-60 Hz
CnoxviBaHHs eHepril 6 A
CTyniHb 3axucTy IPX5
Knac 3axucty Il [5]
Mopaya Bogn
Twuck, Wo nogaeTbes (Makc.) 1,2 MMa
TemnepaTypa CTpyMeHsi (Makc.) 40 °C
O6’em, Wo nogaeTbes (MiH). 7 n/xs.
PobGoui xapakrepuctuku
Po6ounin Tuck 7,4 MMa
Makc. gonyctmni Tnck 11 MMa
MpoaykTMBHICTbL Hacoca, Boaa 5,5 n/xs.
MakcumanbHuii 06’em noaaui 6,0 n/xs.

PeaktuBHa cuna pyyHoro posnuniosada 11 H

Po3mipu Ta Bara

[oBxuHa 278 Mm
LvpunHa 233 Mm
Bucota 296 Mm
Bara, y rotoBHOCTi 0 po60TK Ta 3 4,7 kr

aKkcecyapamu

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo EN 60335-2-79

3HaueHHs Bibpauii pyka-nneve 0,7 m/s?
Heb6esneka K 0,6 m/s?
PiseHb wymy L, 77 dB(A)
HeGesneka K, 2 dB(A)
PiBeHb NOTYXHOCTi WyMy Ly, + 91 dB(A)

HeGe3neka Ky

36epiraeTbCcsl NpaBoO HAa BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

UK-7

3asiBa npu BiANoBigHICTb
€BponencbKoro cniBToBapucTea
Lium M1 noBinomnsieMo, Lo HUXYe 3a3HaveHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOTO BUKO-
HaHH$, a TaKoX Y BUNYLLEHOT y npodax Moaeni, Bigno-
Bilae cneLianbH1M OCHOBHUM BUMOraMm Lwoao 6esneku
Ta 3axuUCTy 340POB'S NPeACTaBNEHNX HKYE QVPEKTVB
€C. Y BUNaaky Hey3romxeHol 3 Hamu 3MiHU MaLLIWHK LSt
3asiBa BTpA4ae CBOK CUry.
MNpopykT: OunLyBay BUCOKOTO TUCKY
Tun: 1.600-xxx
BianosigHa aupekTuBa €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU
2011/65/€C
2000/14/€C
MpuknagHi rapMoHi3ytoyi Hopmu
EN 60335-1
EN 60335-2-79
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 50581
3acTocoByBaHWiA MeTOA OLiHKM BignoBiaHOCTI
2000/14/€C: OonoBHeHHs V
PiBeHb noTyxHocTi AB(A)
Bumipsanui: 89
[apaHTOBaHWIA: 91

Ocobu, Wo Hwx4e nignucanucs, QiloTb Big iMeHi Ta 3a
[OBIpEHICTIO KepiBHULTBA.

g
2::?217.2 - i/ @@@r

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNoBHOBaXeHMWiA CNiBpoGITHUK MO BeAEHHIO AOKYMEHTO-
obiry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/08/01
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